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1.17.1 Matters turned out differently than the emperor
had hoped. The disagreement was too great for
reconciliation, and the one who had been sent to make
peace returned without accomplishing his mission.
Because of this, Constantine convened a council at
Nicaea in Bithynia and wrote to the most eminent men
of the churches in every country, directing them to be
there on an appointed day.

1.17.2 Of those who occupied the apostolic sees, the
following participated in this conference: Macarius of
Jerusalem, Eustathius, who already presided over the
church of Antioch on the Orontes, and Alexander of
Alexandria near Lake Mareotis. Julius, bishop of Rome,
was unable to attend on account of extreme old age, but
his place was supplied by Vito and Vicentius, presbyters
of his church. Many other excellent and good men from
different nations were gathered together. Some were
celebrated for their learning, their eloquence, their
knowledge of the sacred books and other learning, some
for the virtuous quality of their life, and others for a
combination of all these qualifications.

1.17.3a About three hundred and twenty bishops were
present, accompanied by a multitude of presbyters and
deacons. There were, likewise, men present who were
skilled in dialectics and ready to assist in the
discussions.
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1.17.3b And, as was usually the case on such
occasions, many priests used the council as an excuse
to bring up their own private affairs. They considered
this an opportune time to rectify their grievances.
Concerning those grievances, each person blamed
another and presented a document to the emperor in
which he reported the offenses committed against him.
1.17.4 As this kept happening day after day, the
emperor set apart one certain day on which all
complaints were to be brought before him. When the
appointed time arrived, he took the memorials which
had been presented to him and said, “All these
accusations will be brought forward in their own time
at the great day of judgment, and there will be judged
by the great judge of all men; it is not right to drag out
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a hearing like this against each other before me, a man,
when the accuser and the accused are priests. Priests
ought to present themselves in a way that never falls
under the judgment of others. Imitate, therefore, the
divine love and mercy of God, and be reconciled to one
another; withdraw your accusations against each other.
Let us make peace and devote our attention to those
subjects connected with the faith, the reason we are
assembled here.”

1.17.5 After this address, in order to nullify each
document, the emperor commanded the memorials to
be burned, and then appointed a day for solving the
disagreements.
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1.17.6 But before the appointed time arrived, the
bishops assembled together and summoned Arius to
attend. They began to examine the disputed topics, and
each one of them advanced his own opinion. As might
have been expected, however, many different questions
grew out of the discussion. Some of the bishops spoke
against the introduction of novelties contrary to the
faith which had been delivered to them from the
beginning. Those who had especially adhered to
simplicity of doctrine argued that the faith of God
ought simply to be accepted. Others, however,
contended that ancient opinions ought not to be
followed without examination.
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1.17.7 Many of the assembled bishops and the clergy
who accompanied them were remarkably skilled in
dialectics and trained in the art of rhetoric. They
appeared prominent and so attracted the notice of the
emperor and the court. Of that number Athanasius,
who was then a deacon of Alexandria and had
accompanied his bishop Alexander, seemed to have the
largest share of advice about these subjects.

1.18.1 A number of the pagan philosophers desired to
take part in the debates. Some wanted to learn more
about the doctrine that was being taught. Others, who
hated the Christians because of the recent suppression
of pagan religions, wanted to turn the discussion about
doctrine into an argument over words. They sought to
introduce dissension among the Christians and make
them appear to hold contradictory opinions.

1.18.2 It is said, then, that one of these philosophers
who prided himself on his well-known superiority in
speaking eloquently, began to ridicule the priests. This
roused the indignation of a simple old man, who was
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highly esteemed as a confessor. Although he was
unskilled in logical debate and spoke simply, he dared
to oppose him. The less serious of those who knew the
confessor laughed at his expense for what he wanted to
do; but the more thoughtful were anxious that, in
opposing such an eloquent man, he would only make a
fool of himself.

1.18.3 Yet his influence was so great and his reputation
so high that they could not stop him from engaging in
the debate. He said, “In the name of Jesus Christ, O
philosopher, listen to me. There is one God, the maker
of heaven and earth, and of all things visible and
invisible. He made all things by the power of the Word
and established them by the holiness of his Spirit. The
Word, whom we call the Son of God, seeing that man
was sunk in error and living like beasts, pitied him, and
chose to be born of woman, to interact with men, and
to die for them. And he will come again to judge each
of us for the deeds of this present life. We simply
believe these things to be true. Do not, therefore, work
in vain, striving to disprove facts which can only be
understood by faith or scrutinizing how these things
did or did not actually happen. Answer me, do you
believe?”

1.18.4 The philosopher, astonished at what had
happened, replied, “I believe.” He thanked the old man
for overcoming him with his argument and began to
teach the same doctrines to others. He encouraged
those who still held his former sentiments to adopt the
view he had now embraced, assuring them on oath that
some inexplicable power had compelled him to
become a Christian.

1.18.5 It is said that a similar miracle was performed
by Alexander, who governed the church of
Constantinople. When Constantine returned to
Byzantium, certain philosophers came to him
complaining about innovations in religion. Particularly,
they complained that he had introduced a new form of
worship into the state, contrary to what was followed
by his forefathers and by everyone who had formerly
been in power, whether among the Greeks or the
Romans. They also were trying to debate the doctrine
with Alexander the bishop.

1.18.6 And he, although he was unskilled in this type
of argumentative contest, accepted the struggle at the
command of the emperor, who was perhaps persuaded
by his life (he was a good and excellent man). The
philosophers assembled, but since all of them wished




dikarov avoroyicacBat, motepov peilov &v mapadooig
GvBpomov, kal TadTo PLLOGOPOV, 0VT® PEdImS
aperésbot Tod Aoyov 7 ABov Big Adyov i) yepi
dielely, 0 mpog Tvav Enl TovAlav®d 1@ KaAOLUEVD
Xardoim kexoumoroyfodan dicrikoa; kol T pév Ode
Emulounv.

to engage in the discussion, they set apart one whom
they considered worthy as a spokesman while the
others were to remain silent.

1.18.7 When one of the philosophers began to open the
debate, Alexander said to him, “I command you in the
name of Jesus Christ not to speak.” The man was
instantly silenced. It is then right to consider whether it
is a greater miracle that a man, and he a philosopher,
was so easily silenced by a word, or that a stone-wall
was cleft by the power of a word, a miracle | have
heard some attribute to Julian, surnamed the Chaldean.
From what | have heard, those events happened in the
way | have written above.
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1.19.1 The bishops held long consultations, and after
summoning Arius before them, they made an accurate
test of his propositions. They were intently on their
guard not to come to a vote on either side. When the
appointed day that had been chosen to settle the points
in question finally arrived, they assembled together in
the palace because the emperor had signified that he
would like to take part in the deliberations. When the
emperor was in the same place with the priests, he
passed through to the head of the conference and
seated himself on the throne which had been prepared
for him, and the council was then commanded to be
seated.

1.19.2 Seats had been arranged on either side along the
walls of the palace room, for it was the largest and
better than the other rooms. After they were seated,
Eusebius Pamphilus rose and delivered a speech in
honor of the emperor, giving thanks to God because of
him.
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1.19.3 When he finished and silence ensued, the
emperor said, "For all these reasons, | give thanks to
God, not least for being able to witness your gathering,
my friends. It has been my great wish to bring so many
priests of Christ together. | would like to see you
united and of one mind, as I consider it more difficult
for God’s church to be divided by strife. Therefore,
when the report arrived concerning matters that | did
not want to hear, | was greatly distressed, for it is least
proper that you, ministers of God and promoters of
peace, should be divided. For this reason, | have called
you together for this holy council. As an emperor and
your fellow servant, | seek to receive favor from God
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our common master, to receive for my own gain and to
give what is fitting to you. The goal is to bring forward
the causes of controversy, and to arrive at a common
and peaceful conclusion, so that together with you |
may raise this trophy against the envious demon, who,
having inflicted internal strife among foreigners and
tyrants, has stirred up the same discord among us,
resentful toward our good works."

1.19.4 The emperor spoke these words in the Roman
language, which someone present interpreted.
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1.20.1 The next debate by the priests turned upon
doctrine. The emperor gave patient attention to the
speeches of both parties; he applauded those who
spoke well and rebuked those who displayed a
tendency to bicker. According to his understanding of
what he had heard—for he was not completely
unfamiliar with the Greek language—he addressed
himself with kindness to each one. Finally all the
priests agreed with one another and conceded that the
Son is homoousios with the Father. At the conclusion
of the conference there were only seventeen who
praised the opinion of Arius, but eventually the
majority of these yielded and agreed with the general
view.

1.20.2 The emperor deferred to this ruling. He regarded
the unanimity of the conference to be a divine approval
and he declared that anyone who rebelled against it
would be immediately sent into banishment as guilty of
trying to overthrow the divine definitions.

1.20.3 | had thought it necessary to reproduce the
actual document concerning the matter, as an example
of the truth, in order that those who follow might
possess in a fixed and clear form the symbol of the
faith which provided some peace at the time. But since
some pious friends, who understood such matters,
recommended that these truths ought to be spoken of
and heard by the initiated and their initiators only, |
agreed with their advice. It is not unlikely that some of
the uninitiated may read this book. While | have
concealed the portion of material that | ought to keep
silent about, I have not altogether left the reader
ignorant of the opinions held by the council.
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1.21.1 It ought to be known that they affirmed the Son
to be homoousios with the Father and that those are to
be excommunicated and voted aliens to the catholic
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church who assert that there was a time in which the
Son existed not, and before he was begotten he was
not, and that he was made from what had no existence,
and that he is of another hypostasis or substance from
the Father, and that he is subject to change or mutation.
1.21.2 This decision was sanctioned by Eusebius,
bishop of Nicomedia; by Theognis, bishop of Nicaea;
by Maris, bishop of Chalcedon; by Patrophilus, bishop
of Scythopolis; and by Secundus, bishop of Ptolemais
in Libya. Eusebius Pamphilus, however, withheld his
assent for a little while, but on further examination
assented.

1.21.3 The council excommunicated Arius and his
adherents and prohibited his entering Alexandria. The
words in which his opinions were couched were
likewise condemned, and also a work entitled Thalia,
which he had written on the subject. I have not read
this book, but | understand that it is of a loose
character, resembling Sotadus in licentiousness. It
ought to be known that although Eusebius, bishop of
Nicomedia, and Theognis, bishop of Nicaea, assented
to the document of this faith set forth by the council,
they neither agreed nor subscribed to the deposition of
Arius.

1.21.4 The emperor punished Arius with exile and
dispatched edicts to the bishops and people of every
country, denouncing him and his adherents as ungodly
and commanding that their books should be destroyed,
in order that no remembrance of him or of the doctrine
which he had taught might remain. Whoever was found
hiding his writings and who did not burn them
immediately on the accusation would undergo the
penalty of death and suffer capital punishment. The
emperor wrote letters to every city against Arius and
those who had received his doctrines.

1.21.5 He commanded Eusebius and Theognis to leave
the cities in which they were bishops. He addressed
himself in particular to the church of Nicomedia,
urging it to adhere to the faith which had been set forth
by the council, to elect orthodox bishops, to obey them,
and to let the past fall into oblivion. He threatened with
punishment those who should venture to speak well of
the exiled bishops or to adopt their sentiments. In these
and in other letters, he made clear his resentment
against Eusebius, because he had previously adopted
the opinions of the tyrant and had engaged in his plots.
In accordance with the imperial edicts, Eusebius and
Theognis were expelled from the churches which they




held, and Amphion received that of Nicomedia, and
Chrestus that of Nicaea.

1.21.6 When this doctrinal controversy had been
resolved, the council decided that the feast of Easter
should be celebrated at the same time in every place.
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1.22.1 It is related that the emperor, under the impulse
of an ardent desire to see harmony re-established
among Christians, summoned Acesius, bishop of the
church of the Novatians, to the council, placed before
him the definition of the faith and of the feast, which
had already been confirmed by the signatures of the
bishops, and asked whether he could agree to it.
Acesius answered that their exposition defined no new
doctrine and that he agreed in opinion with the council
and that he had from the beginning held these
sentiments with respect both to the faith and to the
feast.

1.22.2 “Why, then,” said the emperor, “do you keep
aloof from communion with others, if you are of one
mind with them?” He replied that the dissension first
broke out under Decius, between Novatius and
Cornelius, and that he considered such people
unworthy of communion who, after baptism, had fallen
into those sins which the Scriptures declare to be unto
death, for the remission of those sins, he thought,
depended on the authority of God only, and not on the
priests. The emperor replied by saying, “O Acesius,
take a ladder and ascend alone to heaven.”

1.22.3 By this speech | do not imagine the emperor
intended to praise Acesius, but rather to convict him,
because, being but a man, he fancied himself exempt
from sin.
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1.23.1 Zealous of reforming the life of those who were
involved with the work of the church, the council
enacted laws which were called ‘canons.’

1.23.2 While they were deliberating about this, some
thought that a law ought to be introduced that bishops
and presbyters, deacons and subdeacons, should not
sleep with the wives they had married before they
entered the priesthood.

1.23.3 But Paphnutius, the confessor, stood up and
testified against this proposition. He said that marriage
was honorable and chaste, and that cohabitation with
their own wives was chastity, and advised the council
not to frame such a law, for it would be difficult to bear
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and might serve as an occasion of straying for them
and their wives.

1.23.4 He reminded them that according to the ancient
tradition of the church, those who were unmarried
when they took part in the communion of sacred orders
were required to remain so, but that those who were
married were not to send away their wives. Such was
the advice of Paphnutius, although he was himself
unmarried.

1.23.5 In accordance with it, the council agreed with
his advice and enacted no law about it but left the
matter to the decision of individual judgment and not
to compulsion. The council, however, enacted other
laws regulating the government of the church, and
these laws may easily be found, as they are in the
possession of many individuals.
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1.24.1 After an investigation had been made into the
conduct of Melitius when in Egypt, the council
sentenced him to reside in Lycus and to retain only the
name of bishop and prohibited him from ordaining any
one either in a city or a village. Those who had
previously been ordained by him were permitted by
this law to remain in communion and in the ministry
but were to be accounted secondary with regards to
dignity of the clergy in church and parish.

1.24.2 When by death a position became vacant, they
were allowed to succeed to it, if deemed worthy, by the
vote of the multitude, but in this case they were to be
ordained by the bishop of the church of Alexandria, for
they were prohibited from exercising any power or
influence in elections.

1.24.3 This regulation appeared just to the council, for
Melitius and his followers had manifested great
rashness and boldness in administering ordination. So
the regulation also nullified the ordinations of every
type which differed from those of Peter. He, when he
led the Alexandrian church, fled on account of the
persecution then raging, but afterward suffered
martyrdom.
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1.25.1 At the very time that these decrees were passed
by the council, the twentieth anniversary of the reign of
Constantine was celebrated, for it was a Roman custom
to have a feast on every tenth year of a ruler’s reign.
The emperor, therefore, thought it to be opportune,
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invited the council to the festival, and presented
suitable gifts to them.

1.25.2 When they prepared to return home, he called
them all together and exhorted them to be of one mind
about the faith and at peace among themselves, so that
no dissensions might creep in among them from then
on.

1.25.3 After many other similar exhortations, he
concluded by commanding them to be diligent in
prayer and always to supplicate God for himself, his
children, and the empire, and after he had thus
addressed those who had come to Nicaea, he bade them
farewell.

1.25.4 [Constantine] wrote to the churches in every city
in order that he might make plain to those who had not
been present what had been rectified by the council.
Especially to the church of Alexandria he wrote more
than this, urging them to lay aside all dissent and to be
harmonious in the faith issued by the council, for this
could be nothing else than the judgment of God since it
was established by the Holy Spirit from the
concurrence of so many and such illustrious high
priests and approved after accurate inquiry and test of
all the points subject to doubt.




